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
 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular interrogative adjective TIS, meaning literally, “Because of what,” which can be reduced in English to the simple “Why?”  Then we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, meaning “this” plus the article and noun MURON, meaning “perfume.”  This is followed by the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular aorist passive indicative from the verb PIPRASKW, which means “to be sold.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The passive voice indicates that the perfume received the action of being sold.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
Then we have the genitive of price
 from the neuter plural cardinal adjective TRIAKOSIOI, meaning “for three hundred” plus the noun  DĒNARION, meaning “denarii,” which was a day’s wage in the Roman Empire at that time.
“‘Why was this perfume not sold for three hundred denarii”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to be given.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The passive voice indicates that the money received the action of being given.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
Finally, we have the dative of indirect object from the masculine plural adjective PTWCHOS, meaning “to the poor.”

“and given to the poor.’”
Jn 12:5 corrected translation
“‘Why was this perfume not sold for three hundred denarii and given to the poor.’”
Explanation:
1.  “‘Why was this perfume not sold for three hundred denarii”

a.  John now quotes what Judas said.  Judas is not alone in this comment.  The disciples follow him and make the same sort of statements as recorded in Matthew and Mark.  But it was Judas who initiated this action and the disciples who follow him.  The motivation for this statement comes from satanic motivation of greed.  And the fact that the disciples so quickly follow this unbeliever in his criticism of Mary shows how fast and easily Satan can lead others into sin.


(1)  “Only John singles out Judas as the one who made the protest against this waste of money while Mark says that ‘some’ had indignation and Matthew has it that ‘the disciples’ had indignation.  Clearly Judas was the spokesman for the group who chimed in and agreed with his protest.”



(2)  “According to Mark (14:4-5) the other disciples picked up his criticism and rebuked her harshly.  Evil quickly spreads, and even leaders can be carried along by Satan’s tools.”


b.  As already mentioned in verse 3, this perfume was a pound of very valuable pure nard.  Judas now tells us what the estimated cost of the perfume was—three hundred denarii or about a year’s worth of wages.  The Jews didn’t work on the Sabbath, so we can subtract 52 days from their 360 day lunar calendar and arrive at 308 days.  And when we consider that some of the festivals were a week long, we can easily subtract the extra eight days and arrive at a rounded off number of 300.  A denarii was one day’s pay for a minimum wage worker in the Roman Empire.  At today’s rate of minimum wage in America being $8 per hour, we arrive at a yearly total of $19,200.  So in the mind of Judas, he has justified in complaining that almost $20,000 worth of perfume was being poured on the head and feet of Jesus, when the perfume could be sold and put to what he considered ‘a better use’.

c.  Judas’ rhetorical question (he certainly wasn’t expecting an answer, let alone to be refuted by Jesus) is asking in effect, “Why are we wasting all this money that could be put in our treasury-purse, and later be given to those in real need?  Why are we wasting all this money on Jesus now?”


d.  The value of this perfume was probably well known in the ancient world, and therefore, well known to Judas.  He was probably not guessing at its value, since no one challenged his statement and all the other disciples agreed with him.  In addition, because the perfume had to be extracted from a plant found only in northern India, processed there, and then shipped by camel train or horse cart to Jerusalem, the cost of transport alone would have been enormous.
2.  “and given to the poor.’”

a.  Judas has what he thinks is a better use for the money that could be derived from the sale of this perfume—the money could be given to the poor.  Judas no doubt considered himself to be qualified as “the poor” after Peter said to Jesus, “Behold, we have left everything and followed You; what then will there be for us?” Mt 19:27.

b.  Judas probably thinks he is making a correct application of a statement previously made by Jesus to a rich, young ruler, “go and sell all you possess and give to the poor,” Mk 10:21.


c.  Judas didn’t care about the poor, just as Satan doesn’t care about the poor.  Judas only cared about himself, just as Satan only cares about himself.
3.  Commentators’ comments.


a.  “According to our Gospel, the role of Judas in the band of Jesus’ disciples would be likened to that of the treasurer, indeed a fraudulent treasurer who made the community money box (‘money bag’) his personal estate.  The value of the pure nard, therefore, did not escape his greedy interest.  His estimate of its worth was three hundred denarii (Mk 14:5 even suggests ‘more than’ three hundred), which was the equivalent of a laborer’s annual wages (calculated at six days a week less festival days).  Such an amount was very significant.  Indeed, it could have served as an economic security blanket or as a woman’s dowry.  Judas’s suggestion that the money should have been given to the poor is regarded by the evangelist as a mere hoax or fraud in the mouth of the deceptive thief.”


b.  “Wanting to appear philanthropic, Judas acted outraged over such a profligate waste of money.  Chronologically, these are Judas’s first recorded words in the New Testament.  They expose the avarice, ambition, and selfishness that ruled his heart.  He had cast his lot with Jesus, expecting Him to usher in the political, earthly messianic kingdom most Jewish people were looking for.  As one of the inner circle, Judas had eagerly anticipated an exalted position in that kingdom.  But now, for him, that dream had turned to ashes.  Jesus had so antagonized the Jewish leaders that they intended to kill Him (Jn 7:1; 11:53).  Not only that, the Lord Himself warned the disciples that His death was inevitable (Mk 8:31; 9:31; 10:33).  And when the Galilean crowds sought to crown Jesus as the earthly king Judas thought He would be, the Lord refused to cooperate with them (Jn 6:14–15).”


c.  “ Some rabbis delegated their school’s financial concerns to their disciples; some other groups, like the Essenes and some Greek philosophers, held property in common.  Only those whose virtue was most trusted were permitted to keep group funds (Jn 13:29); thus Judas’s treachery is all the more scandalous.”


d.  “It was Judas who started the criticism, and, sad to say, the other disciples took it up. They did not know that Judas was a devil, and they admired him for his concern for the poor.  After all, he was the treasurer; and especially at Passover season, he would want to share with those who were less fortunate (Jn 13:21–30).  Until the very end, the disciples believed that Judas was a devoted follower of the Lord.  Judas was a thief and was in the habit of stealing money from the money box that he carried.  No doubt Judas had already decided to abandon Jesus, and he wanted to get what he could out of what he considered a bad situation.  Perhaps he had hoped that Jesus would defeat Rome and set up the kingdom; in which case, Judas would have been treasurer of the kingdom!”


e.  “Judas is simply expressing what others were also thinking.  Being the treasurer of the group, it would not have surprised anyone to hear him express this concern.  So, at the time, Judas’ remarks would not have stood out as unusual.  But with hindsight, John knows there was more motivating him.”


f.  “Judas implies that Jesus is robbing the poor; that he is lavishing upon himself what should be devoted to charity; that for his own glorification he allows a waste that is wrong; that his example is harmful to others – and that Judas is the man who knows what is right, proper, charitable, and is not afraid to come out with it!  This is the traitorous touch in the proceeding of Judas.  He is a traitor now as he reclines among the Twelve and partakes of the hospitality of Jesus’ friends.  We now see why John in his deeper view of things brings Judas and his actual words to our attention.”


j.  “This outbreak of indignation has a deeper source than avarice.  For a long time (see Jn 6:70) there had been in this heart a gloomy discontent with respect to the course followed by Jesus (see Jn 6:70f); and this feeling only waited for a pretext to manifest itself.  Judas excited among the disciples a movement of discontent which would not have been awakened without him.”
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